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Güneşli, aydınlık bir çiftlik avlusunda küçük bir ördek yavrusu

paytak paytak dolaşıyordu. Ördek yavrusu küçük ve yuvarlaktı;

tüyleri tereyağı sarısı kadar yumuşak, minicik gagası

turuncuydu. Boğazına küçük kırmızı bir boyun bağı

bağlanmıştı. Ördek yavrusu çiftliğin her köşesini keşfetmeyi

çok severdi. "Maceraya ne güzel bir gün!" diye mutlulukla

vakladı ördek yavrusu.
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Ahırın yanında küçük bir kuzu tatlı çimenleri kemiriyordu.

Kuzunun yumuşacık, krem beyazı yünleri ve soluk pembe bir

yüzü vardı. Boynuna küçük mavi bir kurdele bağlanmıştı.

Ördek yavrusu paytak paytak yanına geldi ve "Merhaba!

Oynamak ister misin?" dedi. Kuzu yumuşacık kahverengi

gözleriyle başını kaldırıp gülümsedi. "Çok isterim," diye usulca

meledi kuzu.
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O günden sonra ördek yavrusu ile kuzu en iyi arkadaş oldular.

Saman balyalarının arkasında saklambaç oynadılar, sığ gölette

su sıçrattılar. Ördek yavrusunun yuvarlak, boncuk gibi siyah

gözleri sevinçle parıldıyordu. Kuzunun kıvırcık kuyruğu keyifle

sallanıyordu. "Arkadaşlar her şeyi daha eğlenceli yapar," dedi

ördek yavrusu. "Evet," diye katıldı kuzu, "özellikle sürprizlerle

dolu bir çiftlik avlusunda."
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Bir öğleden sonra, eski çitin yanını keşfederken ördek yavrusu

büyük ve tozlu bir şey fark etti. "Bak!" diye vakladı ördek

yavrusu, minicik turuncu ayağıyla işaret ederek. Uzun otların

arkasında eski bir ahşap araba duruyordu. Tekerlekleri

yamulmuştu, yanları örümcek ağlarıyla kaplıydı. "Terk edilmiş

gibi görünüyor," dedi kuzu, başını yana eğerek. "Ama ben

harika bir şey görüyorum."
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"Ne görüyorsun?" diye sordu kuzu, biraz daha yaklaşarak.

Ördek yavrusunun gözleri kocaman açıldı. "Bir kulüp evi!" diye

cıvıldadı ördek yavrusu. "Onu onarıp kendimize özel bir yer

yapabiliriz." Kuzunun pembe burnu heyecanla seğirdi. "Harika

bir fikir!" diye meledi kuzu. "Birlikte çalışabiliriz." İki arkadaş

eski arabaya bakıp gülümsediler.
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Önce arabayı temizlemeleri gerekiyordu. Ördek yavrusu küçük

bir fırça buldu, kuzu bir kova su getirdi. Toz ve örümcek ağları

gidene kadar ahşap yanları ovdular. Ördek yavrusunun

tereyağı sarısı tüyleri biraz ıslandı, kuzunun krem rengi

yünlerine biraz su sıçradı. "Takım çalışması işi hızlandırır!"

diye vakladı ördek yavrusu, kuyruk tüylerini silkeleyerek.
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Sonra arabayı itip çekerek büyük meşe ağacının altındaki

sıcacık bir köşeye götürdüler. Kuzu var gücüyle itti, ördek

yavrusu minicik turuncu ayaklarıyla çekti. "Heey, hopp!" diye

birlikte bağırdılar. Yavaş yavaş araba yerine yuvarlandı. "Artık

mükemmel bir yerimiz var," dedi kuzu, soluklanarak. "Ve

mükemmel bir kulüp evimiz," diye ekledi ördek yavrusu,

"eğlenceye hazır!"

7



Ördek yavrusunun bir fikri daha vardı. "Hadi süsleyelim!" diye

vakladı. Kuzu başını salladı. "Ben çiçek bulabilirim," dedi kuzu.

Kuzu papatyalar ve düğün çiçekleri topladı, ördek yavrusu

onları arabanın yanlarına dizdi. Ördek yavrusu birkaç sapı

kırmızı boyun bağıyla bağlayıp küçük bir çelenk yaptı. "Çok

güzel görünüyor!" dedi kuzu. "Ve çok neşeli!" diye katıldı ördek

yavrusu.
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Arabaya koymak için eski bir minder ve yumuşak bir battaniye

buldular. Kuzu pembe burnuyla mindere şekil verdi, ördek

yavrusu perdeli ayaklarıyla battaniyeyi serdi. "Şimdi sıcacık

oldu," dedi ördek yavrusu. "Ve davetkâr," dedi kuzu. Eserlerini

hayranlıkla görmek için geri çekildiler. Eski araba, sıcaklık ve

dostlukla dolu sevimli küçük bir kulüp evine dönüşmüştü.
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Ördek yavrusu ile kuzu kulüp evlerinin içinde oturup gurur

duydular. "Başardık!" diye sevindi ördek yavrusu. "Hem de

nasıl," diye gülümsedi kuzu. "Ve bunu birlikte yaptık." Kulüp

evlerinde yapabilecekleri bütün eğlenceli şeylerden söz ettiler:

hikâyeler anlatmak, oyunlar oynamak ve atıştırmalık yemek.

"Fikirleri paylaşmak en güzeli," dedi ördek yavrusu. "Özellikle

bir arkadaşla," diye katıldı kuzu.
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Harika kulüp evinin haberi çiftlik avlusuna yayıldı. Ertesi

sabah meraklı bir tavuk içeriye göz attı. "Ne güzel bir yer!"

diye gıdakladı. Ördek yavrusu ile kuzu onu sıcak bir şekilde

karşıladılar. "Bize katılmak ister misin?" diye sordu kuzu. "Tam

da bir hikâye anlatmak üzereydik." Tavuk içeri girdi ve kısa

süre sonra hep birlikte gülüşüp sohbet ediyorlardı.
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Daha çok hayvan ziyarete geldi. Tüylü bir tavşan hoplayarak

içeri girdi, dost canlısı bir keçi başını kapıdan uzattı. Ördek

yavrusu ile kuzu herkese kulüp evlerini gururla gösterdiler.

"Onu kendimiz onardık," dedi ördek yavrusu. "Takım

çalışmasıyla," diye ekledi kuzu. Ziyaretçiler süslemelere ve

sıcacık köşelere hayran kaldılar. "Siz ikiniz harika bir

takımsınız," dedi keçi.
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Ördek yavrusu ile kuzu mutlulukla ışıldadılar. Paylaştıkları her

işle dostluklarının daha da güçlendiğini fark ettiler. "Birlikte

çalışmak eğlenceli," dedi ördek yavrusu. "Ve bizi daha iyi

arkadaş yapıyor," dedi kuzu. Kulüp evlerindeki bütün

gülümseyen yüzlere baktılar. "Bu şimdiye kadarki en güzel

gün," diye vakladı ördek yavrusu ve herkes ona katıldı.
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O günden sonra kulüp evi hep kahkahalarla doldu. Ördek

yavrusu ile kuzu sırayla etkinlikler düzenlediler. Hikâye saati,

atıştırmalık saati, hatta dans partisi yaptılar. Kuzunun mavi

kurdeleli fiyonu dans ederken zıplıyor, ördek yavrusunun

kırmızı boyun bağı dalgalanıyordu. "Dostluk paylaşılan

deneyimlerle büyür," dedi kuzu bilgece. "Ve takım

çalışmasıyla," diye ekledi ördek yavrusu.
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Güneş çiftlik avlusunun üzerinde batarken ördek yavrusu ile

kuzu kulüp evlerinde yan yana oturdular. "Eski bir arabayla

başladık," dedi ördek yavrusu, "ve bak ne yaptık." Kuzu başını

salladı, yumuşacık kahverengi gözleri parlıyordu.

"Arkadaşların buluşabileceği bir yer yaptık. Ve dostluğumuzu

daha da güçlendirdik." Yıldızların belirişini izlediler, mutlu ve

minnettar hissederek.
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Ördek yavrusu ile kuzu, fikirleri paylaşmanın ve birbirine

yardım etmenin harika bir şey inşa etmenin en iyi yolu

olduğunu öğrendiler. Kulüp evleri meşe ağacının altında,

dostluklarının simgesi olarak durdu. Diğer çiftlik hayvanları

gelip gittiler, ama ördek yavrusu ile kuzu en iyi arkadaş olarak

kaldılar. "Dostluk paylaşılan deneyimlerle büyür," dediler

birlikte, "ve bu hepsinin en büyük macerası."
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